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Tatár Sándor

(r)évgyűrűk
>az irreverzibillé fogyó időn merengj el<

Parti Nagy Lajos

Ráment az ifjúságomra az ifjúságom. (Ez meg
miféle deal?! – De nem:) kaptam is érte
valamit; nem mondhatom, hogy semmit.
Menet közben is ezt-azt  (a sex & drugs & rock-and-roll
[ami mindenestül mellesleg ki sem maradt] nem sablonos tán?
Na ugye!),    s végtére amit minden ittragadt: (a most még
{jámbor vélelem!} a kertek alatt ólálkodó) öregséget.
Valójában adomány, ajándék ezt így (ráment a…) leszögezhetni is:
hányan nem társíthatnak, legföljebb képzeletben, az ifjúsághoz
befejezett igét!    Márpedig ha a megtagadtatott kamaszzseniség,
és a szűken kimért idő lappangó tudata (sejtelme) sem generál
kétésfél-három évtized alatt „teljeséletnyi” fordulatszámot/lobogást,
akkor adassék meg legalább az öregkor pepecselése,
elnéző-sejtelmes mosolya – megfelelő kontextusban, kellő marketinggel
(anélkül úgysincs semmi, tudjuk!) eladható higgadtságnak a sunnyogás
vagy kényelmesség, bölcsességtanúsítványnak a ráncok pókhálója.

Az öregségem rá fog („fog”!?) menni az öregségemre.
Ezt kevésbé szokás számon tartani vagy felpanaszolni:
az öregség nem számít olyan értéknek, amelyért
ellenszolgáltatás vagy kárpótlás járna.  (Butaság[?/!])

Lassan már mulasztás lesz azon töprengenem, mikor
kezdjek a temetésemre félretenni.

Szépirodalom



16|

C’est la vielág
>A világ ha elbujdostat
Csak visszahív harangozni<

 J. A.

Ez a világ leértékel.
Nyüzsög a sok irigy, frusztrált –
Mit akartak, nem érték el;
Vágyuk kemény jégen csúszkál.

Ez a világ bedarálna:
Nyomás s hagymáz a lélekre.
Mely jellem nem korrodál ma?
Te ne repülj csalétekre!

Ez a világ eladósít:
Hitvány zsákutcákba csal be,
Megvezeti hódolóit…
Már te is ott lihegsz – jaj, ne!

Ez a világ zavart elme;
Félelmek és trendek hajtják –
Persze van, ki rendet tenne
(És ezt milyen sokan hagynák!)

Ez a világ megrettegtet:
Fenyegetéssel tart sakkba’;
„Csak egység és nyáj védhet meg”
– Másságodat lefaragja.

Ez a világ egy rossz próba;
Elbujdosott rendezője –
A szerepek elosztója,
Háát… – ezt hozta ki belőle.

Ez a világ kinyalhatja.
Ne kérdezd, hogy hol van másik!
Mért nem fekszel ki a napra?
Nyájas lesz, mi onnan látszik.

Szépirodalom


